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In dit boekje staan alle grammatica regel van Duits die je in Havo 4 & 5 moet kennen.

























A – Verben/Werkwoorden 
1 De werkwoorden sein en haben
1.1 Tegenwoordige tijd (das Präsen)
	Ik ben
	Ich bin
	Ik heb
	Ich hab

	Jij bent
	du bist
	Jij hebt
	du hast

	Hij/zij/het/men is
	Er/sie/es/man ist
	Hij/zij/het/men heeft
	Er/sie/es/man hat

	
	
	
	

	Wij zijn
	Wir sind
	Wij hebben
	Wir haben

	Jullie zijn
	Ihr seid
	Jullie hbben
	Ihr habt

	Zij zijn
	sie sind
	Zij hebben
	sie haben

	U bent
	Sie sind
	U heeft 
	Sie haben 



Let op de schrijfwijze van Sie (u): altijd met hoofdletter
1.2 Verleden tijd (das Präteritum)
	Ik was
	Ich war
	Ik had
	Ich hatte

	Jij was
	Du warst
	Jij had
	Du hattest

	Hij/zij/het/men was
	Er/sie/es/man war
	Hij/zij/het/men had
	Er/sie/es/man hatte

	
	
	
	

	Wij waren
	Wir waren
	Wij hadden
	Wir hatten

	Jullie waren
	Ihr wart
	Jullie hadden
	Ihr hattet

	Zij waren
	sie waren
	Zij hadden
	sie hatten

	U was
	Sie waren
	U had
	Sie hatten



1.3 Het voltooid deelwoord (das Partizip)
	Ik ben geweest
	Ich bin gewesen
	Ik heb gehad
	Ich habe gehabt



2 Het werkwoord werden
2.1 Tegenwoordige tijd (das Präsens)
Het werkwoord werden heeft twee betekenissen: worden en zullen
	Ik word
	Ich werde
	Ik zal
	Ich werde

	Jij wordt
	Du wirst
	Jij zal
	Du wirst

	Hij/zij/het/men wordt
	Er/sie/es/man wird
	Hij/zij/het/men zal
	Er/sie/es/man wird

	
	
	
	

	Wij worden
	Wir werden
	Wij zullen
	Wir werden

	Zij worden
	Sie werden
	Zij zullen
	Sie werden

	U wordt
	Sie werden
	U zult
	Sie werden

	Jullie worden
	Ihr werdet
	Jullie zullen
	Ihr werdet






2.2 Verleden tijd (das Präteritum)
In de tegenwoordige tijd zijn de vormen van werden gelijk, in de verleden tijd verschillen ze.
	Ik werd
	Ich wurde
	Ik zou
	Ich würde

	Jij werd
	Du wurdest
	Jij zou
	Du würdest

	Hij/zij/het/men werd
	Er/sie/es/man wurde
	Hij/zij/het/men zou
	Er/sie/es/man würde

	
	
	
	

	Wij werden
	Wir wurden
	Wij zouden
	Wir würden

	Jullie werden
	Ihr wurdet
	Jullie zouden
	Ihr würdet

	Zij werden
	Sie wurden
	Zij zouden
	Sie würden

	U werd 
	Sie wurden
	U zou
	Sie würden



2.3 Het voltooid deelwoord (das Partizip)
Ik ben gisteren 15 geworden.		Ich bin gestern 15 geworden
3 Het zwakke werkwoord
3.1 Tegenwoordige tijd (das Präsens)
Machen (maken); stam: mach-                                     reisen (reizen); stam: reis-
	Ik maak
	Ich mache
	Ik reis
	Ich reise

	Jij maakt
	Du machtst
	Jij reist
	Du reist

	Hij/zij/het/men maakt
	Er/sie/es/man macht
	Hij/zij/het/men reist
	Er/sie/es/man reist

	
	
	
	

	Wij maken
	Wir machen
	Wij reizen
	Wir reisen

	Jullie maken
	Ihr macht
	Jullie reizen
	Ihr reist

	Zij maken
	Sie machen
	Zij reizen
	Sie reisen

	U maakt
	Sie machen
	U reist
	Sie reisen


Als de stam van een werkwoord eindigt op een sisklank (s, ss, ß, x of z) is de uitgang bij du een-t in plaats van -st: du reist, du grüßt, du benutzt.
3.2 Verleden tijd (das Präteritum) 
Machen(maken; stam: mach-
	Ik maakte
	Ich machste

	Jij maakte
	Du machtest

	Hij/zij/het/men maakte
	Er/sie/es/man machte

	
	

	Wij maakten
	Wir machten

	Jullie maakten
	Ihr machtet

	Zij maakten
	Sie machten

	U maakte
	Sie machten



3.3 Het voltooid deelwoord (das Partizip)
Het voltooid deelwoord (das Partizip) wordt in het Duits gevormd door: ge+stam+t: hören – Wir haben es gestern schon gehört.		Machen – Hast du das für uns gemacht?
Het voltooid deelwoord van werkwoorden op -ieren wordt gevormd: stam + t: fotografieren – Was hast du fotografiert? 	 Trainieren – gestern haben wir lange trainiert.
Het voltooid deelwoord van werkwoorden met een onbeklemtoond voorvoegsels als ge-, be- of er- wordt gevormd door: stam + t
Besuchen – Hast du deine Oma noch besucht?	        Verkaufen – er hat das Spiel im Internet verkaufft.
4 Werkwoorden met stam op -d of -t
4.1 Tegenwoordige tijd (das Präsens)
Als de stam van een werkwoord eindigt op -d of -t wordt er bij de uitgangen -st (du) en -t (er/sie/es/man en ihr) in de tegenwoordige tijd een extra e ingelast.
	Ich rede
	Ich antworte

	Du redest
	Du antwortest

	Er/sie/es/man redet
	Er/sie/es/man antwortet

	
	

	Wir reden
	Wir antworten

	Ihr redet
	Ihr antwortet

	sie/Sie
	sie/Sie antworten



4.2 Verleden tijd (das Präteritum)
Ook in de verleden tijd wordt de extra e ingelast:
	Ik antwoordde
	Ich antwortete

	Jij antwoordde
	Du antwortetest

	Hij/zij/het/men antwoordde
	Er/sie/es/man antwortete

	
	

	Wij antwoordden
	Wir antworteten

	Jullie antwoordden
	Ihr antwortetet

	Zij antwoordden
	sie antworteten

	U antwoordde
	Sie antworteten 



4.3 het voltooid deelwoord (das Partizip)
Ook bij het voltooid deelwoord wordt een extra e ingelast
	Ik heb geantwoord
	Ich habe geantwortet










5 De werkwoorden können, mögen, wollen, wissen en möchten
Met modale hulpwerkwoorden kun je uitdrukken dat iets mogelijk, gewenst of bijvoorbeeld noodzakelijk is. Het zijn hulpwerkwoorden omdat er bijna altijd een ander heel werkwoord in de zin bij staat (Er will kommen)
5.1 Tegenwoordige tijd (das Präsens)
	
	Können
	Mögen
	
	Wollen
	Wissen
	Möchten

	
	Kunnen
	Mogen, houden van, lusten     willen
	Weten
	zou graag willen

	Ich
	Kann
	Mag
	
	Will
	Weiß
	Möchte

	Du
	Kannst
	Magst
	
	Willst
	Weißt
	Möchtest

	Er/sie/es/man
	Kann
	Mag
	
	Will
	Weiß
	Möchte

	
	
	
	
	
	
	

	Wir
	Können
	Mögen
	
	Wollen
	Wissen
	Möchten

	Ihr
	Könnt
	Mögen
	
	Wollt
	Wisst
	Möchtet

	Sie/sie
	Können
	Mögen
	
	Wollen
	Wissen
	möchten



5.2 Verleden tijd (das Präteritum)
	
	Können
	Mögen
	
	Wollen
	Wissen
	

	
	Kunnen
	Mogen, houden van, lusten
	Willen
	Weten van, lusten

	Ich
	Konnte
	Mochte
	
	Willte
	Wusste
	

	Du
	Konntest
	Mochtest
	
	Willtest
	Wusstest
	

	Er/sie/es/man
	Konnte
	Mochte
	
	Wollte
	Wusste
	

	
	
	
	
	
	
	

	Wir
	Konntent
	Mochten
	
	Willten
	Wussten
	

	Ihr
	Konntet
	Mochtet
	
	Wolltet
	Wusstet
	

	Sie/sie
	Konnten
	Mochten
	
	Wollten
	Wussten
	

	
	
	
	
	
	
	



Möchten heeft geen verledentijdsvorm of voltooid deelwoord.
5.3 Het voltooid deelwoord (das Partizip)
	Ich habe
	Gekonnt
	Gemocht
	Gewollt
	Gewusst



6 De werkwoorden dürfen, müssen en sollen
6.1 Tegenwoordige tijd (das Präsens)
	
	Dürfen
	Müssen
	Sollen

	Ich
	Darf
	Muss
	Soll

	Du
	Darfst
	Musst
	Sollst

	Er/sie/es/man
	Darf
	Muss
	Soll

	
	
	
	

	Wir
	Dürfen
	Müssen
	Sollen

	Ihr
	Dürft
	Müsst
	Sollt

	sie/Sie
	Dürfen
	Müssen
	Sollen 



	Dürgrn = mogen, toestemming hebben
	Du darfst hier nicht essen

	Müssen = moeten (het kan niet anders, noodzaak)
	Ich muss, zur Toilette

	Sollen = moeten (wil van een ander)
	Er soll sich beim Direktor melden



6.2 Verleden tijd (das Präteritum)
	
	Dürfen
	Müssen
	Sollen

	Ich
	Durfte
	Musste
	Sollte

	Du
	Durftest
	Musstest
	Solltest

	Er/sie/es/man
	Durfte
	Musste
	Sollte

	
	
	
	

	Wir
	Durften
	Mussten
	Sollten

	Ihr
	Durftet
	Musstet
	Solltet

	sie/sie
	Durften
	Mussten
	sollten



7 Het sterke werkwoord
Sterke werkwoorden noemen we werkwoorden die in de verleden tijd en het voltooid deelwoord klinkerverandering krijgen (slapen-sliep-geslapen; schlafen-schlief-geschlafen). Bijna altijd geldt: in het Nederlands sterk, in het Duits sterk.
7.1 Tegenwoordige tijd (das Präsens)
	Ik schrijf
	Ich schreibe

	Jij schrijft
	Du schreibst

	Hij/zij/het/men schrijft
	Er/sie/es/man schreibt

	
	

	Wij schrijven
	Wir schreiben

	Jullie schrijven
	Ihr schreibt

	Zij schrijven
	sie schreiben

	U schrijft
	Sie schreiben 



7.1.1 Sterke werkwoorden met a-umlaut
Sterke werkwoorden met een a in de stam krijgen in de tegenwoordige tijd bij du en er/sie/es/man een umlaut: du schläfst, er trägt.
	Ik slaap
	Ich schlafe

	Jij slaapt
	Du schläfst

	Hij/zij/het/men slaapt
	Er/sie/es/man schläft

	
	

	Wij slapen
	Wir schlafen

	Jullie slapen
	Ihr schlaft

	Zij slapen
	sie schlafen

	U slaapt
	Sie schlafen



7.1.2 Sterke werkwoorden met e/i-Wechsel
Bij sterke werkwoorden met een e in de stam verandert in de tegenwoordige tijd bij du en er/sie/es/ man de e in een i of ie: du sprichtst, er liest.. We noemen dit de e/i-Wechsel
	Ik spreek
	Ich spreche

	Jij spreekt
	Du sprichst

	Hij/zij/het/men spreekt
	Er/sie/es/man spricht

	
	

	Wij spreken
	Wir sprechen

	Jullie spreken
	Ihr sprecht

	Zij spreken
	sie sprechen

	U spreekt
	Sie sprechen 

	
	


Uitzonderingen
Geben: du gibst, er/sie/es/man gibt
nehmen: du nimmst, er/sie/es/man nimmt
treten: du trittst, er/sie/es/man tritt
De sterke werkwoorden gehen, stehen en verstehen hebben geen e-i-Wechsel (du gehst, sie steht)
7.2 Verleden tijd (das Präteritum)
In de verleden tijd verandert de stamklinker van sterke werkwoorden. In het Duits wordt meer gebruikgemaakt van de voltooide tijd (ich habe geschlafen) dan van de verleden tijd (ich schlief). Een overzicht van de stamklinkers in de verleden tijd vind je in de lijst met sterke werkoorden in de paragraaf hierna. 
	Ik sliep
	Ich schlief

	Jij sliep
	Du schliefst

	Hij/zij/het/men sliep
	Er/sie/es/man schlief

	
	

	Wij sliepen
	Wir schliefen

	Jullie sliepen
	Ihr schlieft

	Zij sliepen
	sie schliefen

	U sliep
	Sie schliefen 



7.3 Voltooid deelwoord (das Partizip)
Het voltooid deelwoord van sterke werkwoorden (gelaufen, gesehen) vind je in de lijst met sterke werkwoorden in de volgende paragraaf. 
7.4 Opzoeklijst van sterke werkwoorden
	Nederlands
	Deutsch
	Präteritum
	Partizip
	Bijzonderheid

	1. Aankomen
	Ankommen
	Kom an
	Angekommen
	

	2. Aantrekken
	Anziehen
	Zog an
	Angezogen
	

	3. Afslaan
	Abbiegen
	Bog ab
	Abgebogen
	

	4. Beginnen
	Beginnen
	Begann
	Begonnen
	

	5. Bevallen, leuk vinden
	Gefallen
	Gefiel
	Gefallen
	Es gefällt

	6. Blijven
	Bleiben
	Blieb
	Geblieben
	

	7. Doen
	Tun
	Tat
	Getan
	

	8. Dragen
	Tragen
	Trug
	Getragen
	Er trägt

	9. Drinken
	Trinken
	Trank
	Getrunken
	

	10. Eruitzien
	Aussehen
	Sah aus
	Ausgesehen
	Er sieht

	11. Eten
	Essen
	Aß
	Gegessen
	Er isst

	12. Fietsen
	Rad fahren
	Fuhr
	Gefahren
	Er fährt Rad

	13. Gaan
	Gehen
	Ging
	Gegangen
	

	14. Gebeuren
	Gescheben
	Geschah
	Geschehen
	Es geschieht

	15. Geven
	Geben
	Gab
	Gegeben
	Er gibt

	16. Gooien
	Werfen
	Warf
	Geworfen
	Er wirft

	17. Groeien
	Wachsen
	Wuchs
	Gewachsen
	Er wächst

	18. Hangen
	Hängen
	Hing
	Gehangen
	

	19. Helpen
	Helfen
	Half
	Geholfen
	Er hilft

	20. Heten, betkenen
	Heißen 
	Heiß
	Geheßen
	

	21. Houden
	Halten
	Hielt
	Gehalten
	Er hält

	22. Instappen
	Einsteigen
	Stieg ein
	Eingestiegen
	

	23. Kijken
	Sehen
	Sah
	Gesehen
	Er sieht

	24. Komen
	Kommen
	Kam
	Gekommen
	

	25. Krijgen
	Bekommen
	Bekam
	Bekommen
	

	26. Laten
	Lassen
	Ließ
	Gelesen
	Er liest

	27. Lezen
	Lesen
	Las
	Gelesen
	Er liest

	28. Liggen
	Liegen
	Lag
	Gelegen
	

	29. (hard)lopen
	Laufen
	Lief
	Gelaufen
	Er läuft

	30. Lopen, gaan
	Gehen
	Hing
	Gegangen
	Er geht

	31. Nemen
	Nehmen
	Nahm
	Genommen
	Er nimmt

	32. Ontmoeten
	Treffen
	Traf
	Getroffen
	Er trifft

	33. Opbellen
	Anrufen
	Rief an
	Anfgerufen
	

	34. Opstaan
	Aufstehen
	Stand auf
	Aufgestanden
	Er steht auf

	35. Paardrijden
	Reiten
	Ritt
	Geritten
	

	36. Plaatsvinden
	Stattfinden
	Fand statt
	Stattgefunden
	

	37. Rijden, varen
	Fahren
	Fuhr
	Gefahren
	Er fährt

	38. Roepen
	Rufen
	Rief
	Gerufen
	

	39. Schijnen
	Scheinen
	Schien
	Geschienen
	

	40. Schrijven
	Schreiben
	Schrieb
	Geschrieben
	

	41. Slaan
	Schlagen
	Schlug
	Geschlagen
	Er schlägt

	42. Sluiten
	Schließen
	Schloss
	Geschlossen
	

	43. Snijden, knippen
	Schneiden
	Schnitt
	Geschnitten
	

	44. Solliciteren
	Sich bewerben
	Bewarb
	Beworben
	Er bewirbt sich

	45. Spreken
	Sprechen
	Sprach
	Gesprochen
	Er spricht

	46. Staan
	Stehen
	Stand
	Gestanden
	Er steht

	47. Tv-kijken
	Fernsehen
	Sah fern
	Ferngeshene
	Er sieht fern

	48. Uitnodigen
	Einladen
	Lud ein
	Eingeladen
	Er lädt ein

	49. Vergeten
	Vergessen
	Vergaß
	Vergessen
	

	50. Verhuizen
	Umziehen
	Zog um
	Umgezogen
	

	51. Verliezen
	Verlieren
	Verlor
	Verloren
	

	52. Verstaan, begrijpen
	Verstehen
	Verstand
	Verstanden
	Er versteht

	53. Vertrekken
	Abfahren
	Fuhr ab
	Abgefahren
	Er fáhrt ab

	54. Verzoeken
	Bitten
	Bat
	Gebeten
	

	55. Vinden 
	Finden
	Fand
	Gefunden
	

	56. Vinden van 
	Halten fon
	Hielt
	Gehalten
	Er hält vond

	57. Vliegen
	Fliegen
	Flog
	Geflogen
	

	58. Wassen
	Waschen
	Wusch
	Gewaschen
	Er wäscht

	59. Winnen
	Gewinnen
	Gewann
	Gewonnen
	

	60. Worden
	Werden
	Wurde
	Geworden
	

	61. Zien
	Sehen
	Sah
	Gesehen
	Er sieht

	62. Zijn
	Sein
	War
	Gewesen
	

	63. Zingen
	Singen
	Sang
	Gesungen
	

	64. Zitten
	Sitzen
	Saß
	Gesessen
	

	65. Zwemmen
	Schwimmen
	Schwamm
	Geschwommen
	
































7.5 Bijzondere gevallen
De volgende werkwoorden hebben, vaak net als in het Nederlands, wel een klinkerverandering maar de uitgangen van de verleden tijden zijn als bij zwakke werkwoorden met een -t
	Branden
	Brennen
	Brannte
	Gebrannt
	Es brennt

	Brengen
	Bringen
	Brachte
	Gebracht
	

	Denken
	Denken
	Dachte
	Gedacht
	Er denkt

	Kennen
	Kennen
	Kannte
	Gekannt
	Er kennt

	Noemen
	Nennen
	Nannte
	Genannt
	Er nennt

	Rennen
	Rennen
	Rannte
	Gerannt
	Er rennt



8 De gebiedende wijs ( der Imperativ)
Om iemand een opdracht te geven, gebruik je de gebiedende wijs. Door er bitte aan toe te bogen, wordt het een verzoek.
	Enkelvoud
	Mach€ bitte die tür zu
	Rede biite nicht so laut
	Sprinch bitte mal mit ihm

	Meervoud
	Macht bitte die Tür zu.
	Redet bitte nicht so laut.
	Sprecht bitte mal mit ihm.

	Beleefd
	Machen sie bitte die Tür zu.
	Reden Sie bitte nicht so laut.
	Sprechen Sie bitte mal mit ihm



Sterke werkwoorden met een e in de stam krijgen in de gebiedende wijs enkelvoud e/i-Wechsel. Bij sterke werkwoorden met een a in de stam verandert er niets.
Bijzonder zijn de vormen van sein
Sei bitte ruhig.
Seid biite endlich still.
Seien Sie bitte leise, unser Kind schläft












B Nomen/Naamwoord
9 Naamvallen (Kasus)
je gebruikt naamvallen in het Duits al naar gelang de functie van een woord in de zin (ontleden) of doordat andere woordsoorten, zoals voorzetsels en werkwoorden, met een bepaalde naamval worden verbonden.
9.1 Ontleden
De eerste naamval of Nominativ  gebruik je als een zinsdeel onderwerp is van de zin: Er ist schon da. Je vind het onderwerp door te vragen: Wie/Wat + gezegde?
Ook het naamwoordelijk deel van het gezegde staat in de Nominativ: Er ist der Weltmeister.
De Nederlandse omschrijving van … wordt in het Duits uitgedrukt door de Genitiv (tweede naamval). De Genitiv drukt een bezitten of bij elkaar horen uit:
	De auto van de man stond in de weg.
	Das Auto des Mannes stand im Weg.

	Het dak van de school moet worden gerepareerd.
	Das Dach der Schule muss repariert werden.



Je vindt de Genitiv-construcite door te vragen: van wie/wat + gezegde + onderwerp?
De derde of dativ gebruik je als een zinsdeel meewerkend voorwerp is van de zin: 
Er ist schon da. Ich gebe ihm jetzt das Geschenk.
Je vind het meewerkend voorwerp door te vragen: Aan/Voor wie + gezegde + onderwerp?
De vierde naamval of Akkusativ gebruik je als een zinsdeel lijdend voorwerp is van de zin:
Er ist schon da. Ich höre ihn
Je vindt het lijdend voorwerp door te vragen: Wie/Wat + gezegde + onderwerp?
De normen vind je in het naamvallenschema in paragraaf 10.
9.2 Voorzetsel
Na een voorzetsel volgt altijd een andere naamval dan de Namoinativ:
Bist du mit ihr in die Stadt gefaren?
Ich habe etwas für dich mitgebracht.
Welke naamval volgt op een bepaald voorzetsel vind je onder C Präpositionen.










10 Naamvallenschema
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11 Het geslacht van zelfstandige naamwoorden
Mannelijk (der)
Mannelijke persoons- en diernamen: der Junge, der Stier
De namen van de dagen, de maanden, de jaargetijden en de windrichtingen: der Montag, der Februar, der Sommer, der Norden
De meeste stammen van werkwooorden, die als zelfstandig naamwoord gebruikt worden:
der Beginn (van beginnen), der Sitz (van sitzen), der Besuch (van besuchen)
Vrouwelijk (die)
Vrouwelijke persoons-en diernamen: die Oma, die Kuh, die Katze
De meeste zaaknamen (dingen) die eindigen op -e: die Adresse, die Toilette, die Banknote, die Lampe
Woorden die eindigen op -heit, -keit, -schaft, -ung, -ei, -ik, -ion, -tät, -schrift en -sicht: die Einheit, die Möglichkeit, die Freundschaft, die Zeitung, die Polizei, die Politik, die Nation, die Universität, die Handschrift, die Aussicht
De getallen: die Eins, die Zwei, die Drei
Onzijdig (das)
Veel onzijdige woorden in het Nederlands (het-woorden) zijn dat in het Duits ook: das Pferd, das Fenster, das Lied, das Spiel
Woorden die eindigen op -chen en -lein (de verkleinwoorden): das Mädchen, das Märchen, das Fräulein, das Büchlein
Een werkwoord dat als zelfstandig naamwoord wordt gebruikt: das Lesen, das Reisen
12 Het meervoud van zelfstandige naamwoorden
De hoofdregels voor het meervoud van zelfstandige naamwoorden luiden:
	1 Mannelijk: umlaut + e
	Der Ball, die Bälle

	2 Vrouwelijk: + (e)n
	Die Farbe, die Farben; die Frau, die Frauen

	3 Onzijdig: + e
	Das Haar, die Haare

	4 Mannelijke en onzijdige woorden die eindigen op el, en, er blijven in het meervoud doorgaans onveranderd.
	Der Löffel, die Löffel
das Mädchen, die Mädchen
der Fahrer, die fahrer

	5 Veel woorden op a, i, o, y: + s
	Die Kamera, die Kameras; das Auto, die Autos



Let op:
· Bij au komt de umlaut op de a: der Bauch, die Bäuche.
· Als een vrouwelijk woord eindigt op e, el, er, krijgt het meervoud alleen een n:
die Gitarre, die Gitarren; die Trommel, die Trommeln; die Schwester, die Schwestern.
· Bij samengestelde woorden komt de umlaut op het laatste woord:
der Urlaubsgruß, die Urlaubsgruse.
· Bij vrouwelijke en onzijdige woorden treedt net als in het Nederlands verdubbeling van de nof s op: die Freundin, die Freundinnen; das Ereignis, die Ereignisse.


13 het persoonlijk voornaamwoord (Personalpronomen)
De vormen van het persoonlijk voornaamword (das Personalpronomen) in de eerste naamval (der Nominativ), derde naamval (der Dativ) en vierde naamval (der Akkusativ) zijn:
	
	Nominativ
1e naamval
	Dativ
3e naamval
	Akkusativ
4e naamval

	Ik
	Ich
	Mir
	Mich

	Jij
	Du
	Dir
	Dich

	Hij
	Er
	Ihm
	Ihn

	Zij
	Sie
	Ihr
	Sie

	Het
	es
	Ihm
	Es

	Men
	Man
	-
	-

	
	
	
	

	Wij
	Wir
	Uns
	Uns

	Jullie
	Ihr
	Euch
	Euch

	Zij
	Sie
	Ihnen
	Sie

	U
	Sie 
	Ihnen
	sie



14 Het vragend voornaamwoord (interrogativpronomen)
Het woord wer (wie) verandert als het in een andere naamval dan de Nominativ staat.
	1 Nominativ
	Wer ist das?

	2 Genitiv
	Wessen Fahrrad ist das?

	3 Dativ
	Wem hast du dein Buch gegeben?

	4 Akkusativ
	Wen hast du gestern in der Stadt gesehen?



15 De der-Gruppe
Een aantal woorden krijgt dezelfde uitgangen als der, die das en die:
	Dies-
	Deze, dit
	Solch-
	Zulke, zo’n

	Jen-
	Die, dat
	Welch-
	Welk

	Jed-
	Elk, ieder
	All-
	Alle

	Manch-
	Mening, veel
	
	



De bepaalde lidwoorden en deze woorden vormen samen de der-Gruppe.
	
	Mannelijk
	Vrouwelijk
	Onzijdig
	Meervoud

	Nominativ
	Der Mann
	Die Frau
	Das Kind
	Der Kinder

	Genitiv
	Des Mannes
	Der Frau
	Des Kindes
	Der Kinder

	Dativ
	Dem Mann
	Der Frau
	Dem Kind
	Den Kindern

	Akkusativ
	Den Mann
	Die Frau
	Das Kind
	Die Kinder



1. Jed- (elk, ieder) heeft alleen enkelvoudsvormen, all- heeft alleen maar een meervoudsvorm.
2. In de derde naamval meervoud krijgt het zelfstandig naamwoord een extra -n (mit, den Kindern), tenzij het meervoud al eindigt op -n of -s (mit den Frauen, mit den Autos).
3. Mannelijke en onzijdige zelfstandige naamwoorden krijgen in de tweede naamval -es (bij eenlettergrepige woorden of bij woorden op een sisklank: das Auto des Mannes, der Geschmack des Fruchteises) of -s (bij meerlettergrepige woorden: die Flügel des Vogels).
16 De ein-Gruppe 
Het bezittelijk voornaamwoord (das Possessivpronomen) krijgt dezelfde uitgang als het onbepaalde lidwoord ein€. Samen met ein(e) vormen de onbepaalde lidwoorden en de bezittelijke voornaamwoorden de ein-Gruppe.
	
	Mannelijk
	Vrouwelijk
	Onzijdig
	Meervoud

	Nominativ
	Ein Mann
	Eine Frau
	Ein Kind
	Keine Kinder

	Genitiv
	Eines Mannes
	Einer Frau
	Eines Kindes
	Keiner Kinder

	Dativ
	Einem Mann
	Einer Frau
	Einem Kind
	Keinen Kindern

	Akkusativ
	Einen Mann
	Eine Frau
	Ein Kind
	Keine Kinder



1. In de eerste naamval mannelijk en de eerste en vierde naamval onzijdig wijken de uitgangen van de ein-Gruppe af van die van de der-Gruppe
17 Het bezittelijk voornaamwoord (Possessivpronomen)
	Mijn
	Mein-
	Ons, onze
	Unser-

	Jouw, je
	Dein-
	Jullie
	Euer-

	Zijn
	Sein-
	Hun
	ihr-

	Haar
	Ihr-
	Uw
	Ihr- 



18 Het wederkerend voornaamwoord (Reflexivpronomen)
	Ik verheug mij
	Ich freue mich

	Jij verheugt je
	Du freust dich

	Hij/zij/het/men verheugt zich
	Er/sie/es/man freut sich

	
	

	Wij verheugen ons
	Wir freuen uns

	Jullie verheugen je
	Ihr freut euch

	Zij verheugen zich
	sie freuen sich

	U verheugt zich
	Sie freuen sich



De vormen mich, dich etc. zijn wederkerende voornaamwoorden (Reflexivpronomen)
19 Het bijvoeglijk naamwoord (Adjektiv)
Het bijvoeglijk naamwoord (das Adjektiv) geeft een eigenschap van een zelfstandig naamwoord aan (das schöne Buch) en krijgt een uitgang. De juiste uitgang van het bijvoeglijk naamwoord vind je in het naamvallenschema in paragraaf 10.






C Präpositionen/Voorzetsels
20 De voorzetsels met de derde naamval (Präpositionen mit Dativ)
Na de voorzetsels aus, bei, mit, nach, seit, von en zu volgt de derde naamval.
	Aus
	Uit
	Lejla kommt aus dem Ausland.

	Bei
	Bij
	Ich bin bald bei dir.

	Mit
	Met
	Kommt ihr mit euren Kindern

	Nach
	Na, naar
	Nach einem Monat kam sie zurück

	Seit
	Sinds
	Seit einer Woche habe ich eine Beziehung

	Von
	Van
	Dieses Geschenk habe ich von ihm bekommen

	Zu
	Naar
	Fahrt ihr morgen zu eurer tante?



De voorzetsels bei, von en zu kunnen met het lidwoord worden samengetrokken:
bei dem >beim; von; zu dem > zum; zu der . zur
21 De voorzetsels met de vierde naamval (Präpositionen mit Akkusativ)
Na de voorzetsel durch, für, gegen, ohne en um volgt de vierde naamval.
	Durch
	Door
	Wir fahren durch den Gotthardttunel

	Für
	Voor
	Danke für die Einladung

	Gegen
	Tegen
	Spielst du heute mal gegen ihn?

	Ohne
	Zonder
	Kommen Sie ohne Ihren Partner?

	Um
	Om
	Der Verein ist hier um die Ecke



22 De keuzevoorzetsels I (die Wechselpräpositionen)
	
	
	Derde naamval
	Vierde naamval

	An
	Aan, bij
	Ich stehe am Fenster.
	Ich stelle mich ans Fenster.q

	Auf
	Op
	Das Heft liegt auf dem Tisc.
	Ich lege das Heft auf den Tisch.

	Hinter
	Achter
	Ich sitze hinter dir.
	Ich setze mich hinter dich.

	Neben
	Naast
	Der Wagen steht neben dem Haus.
	Ich stelle den Wagen neben das Haus.

	In
	In, naar
	Ich bin in der Schule.
	Ich gehe in die Schule.

	Über 
	Boven, over
	Die Lampe hängt über dem Tisch.
	Ich hänge die Lampe über den Tisch.

	Vor
	Voor
	Das Auto steht vor dem Haus.
	Sie fährt das Auto vor das Haus

	Zwischen
	Tussen
	Er sitzt zwischen ihnen.
	Er setzte sich zwischen sie. 



Na de voorzetsels an, auf, hinter, neben, in, über, unter, vor en zwischen volgt de derde of de vierde naamval.
Drukt het hele werkwoord + keuzevoorzetsels een rust uit, dan volgt de derde naamval. Je kunt vragen Wo? Derde naamval.
Drukt het hele werkwoord + keuzevoorzetsel een beweging in een richting uit, dan volgt de vierde naamval. Je kunt vragen Wohin? Vierde naamval
Als er op een keuzevoorzetsel een tijdsbepaling volgt, staat die bepaling in de derde naamval. Je kunt vragen Wann?
Sie kam an einem Samstag.
In einer Woche kommt er.
Vor einem Jahr geschah es.
De voorzetsels an en in kunnen met het lidwoord worden samengetrokken: an dem > am; an das > ans; in dem > im; das > ins. 
23 De keuzevoorzetsels II (die Wechselpräpositionen)
Indien het werkwoord + keuzevoorzetsel niet de betekenis van de 3e naamval of 4e naamval heeft en ook als het niet gaat om een tijdsbepaling, dan geldt: na an, hinter, neben, in, unter, vor, zweischen de derne naamval; en na auf de vierde naamval.
	3e naamval
	4e naamval 

	Er hatte Freude an dem Spiel.
	Ich warte auf das Ergebnis.

	Ich habe es in der Eile vergessen.
	Ich freue mich auf die Mannschaft.

	Er warnte uns vor dem Trainer.
	Wir haben über diesen Verein gesprochen.



24 De vertaling van bij, door, naar, tot, van en voor in het Duits
24.1 bij
Bij = bei
Als een rust wordt uitgedrukt: Ich bin bei meinen Eltern. Er wohnt bei der Kirche.
Bij = zu
1 bij personen, als een richting wordt uitgedrukt: Sie kam mit dem Fahrad zu uns. 
2 Als iets wordt toegevoegd: Wünschen Sie Tee oder Kaffee zum Frühstück
Bij = an
Bij zaken als een richting wordt uitgedrukt: Er stellte sic hans Fenster.
24.2 door
Door = durch
1 In de betekenis ergens doorheen: Wir gingen durch den Park.
2 In de betekenis door middel van: Er erfuhr es durch einen Brief. 
3 Als een oorzaak wordt aangegeven: Durch den kalten Winter waren die Heizkosten hoch.
Door = von
In passieve (lijdende) zinnen geeft het de handelende persoon of zaak weer:
Die Frage wurde von mir gelöst.



24.3 Naar
Naar = zu
1 Bij personen: Ich gehe zum Direktor.
2 Voor zaaknamen voorafgegaan door een bepalend woord: Gehst du zum Bahnhof?
Naar = nach
1 In de combinaties: nach Hause kommen, nach Hause gehen nach links, rechts, oben, vorne, hinten nach Norden, Osten, Süden, Westen
2 Bij geografische namen zonder bepalend woord: nach Berlin
3 Indien naar géén richting uitgedrukt:
   Es riecht hier nach Kamille.
   Er sehnt sich nach den Ferien.
Naar = in
In vaste uitdrukkingen, zoals: ins Theater, ins Konzert, ins Kino, ins Schwimmbad, ins Bett gehen; ins Ausland, in die Niederlande, in die Schez fahren
24.4 Voor
Voor = für
In de betekenis bestemd voor, ten behoeve van: Ich habe das für dich gemacht.
Voor = vor
1  In plaatsbepalingen (+3/4): Wir standen vor der Schule. Ich fuhr den Wagen vor die tür
2 In tijdsbepalingen (+3): Vor einem Monat habe ich ihn zuletzt gesehen.
3 In verbinding met veel werkwoorden: Ich warne dich vor den Risiken.














D Sonstiges/Overig
25 Hoofdletter en interpunctie
in het Duits gebruik je hoofdletters:
1. Aan het begin van een zin
2. Bij eigennamen
3. Bij alle zelfstandige naamwoorden
Gebruik een komma bij:
· Opsommingen: An der Konferenz nahmen Nederländer, Belgier, Franzosen und Deutsche teil.
· Scheiding van hoofd- en bijzin: Hast du gehört, dass sie auch da war?

26 Woordvolgorde in de hoofdzin
De persoonsvorm staat in een normale hoofdzin op de tweede plaats.

Wir spielen morgen gegen den Gewinner vom letzten Jahr.
Heute hat der Laden neu eröffnet.

Bij een samengestelde werkwoordvorm staat het voltooid deelwoord achteraan in de zin.
Die Geschäfte haben heute bis 21.00 Uhr geöffnet.
27 Woordvolgorde in de bijzin
In de bijzin staat de persoonsvorm achteraan.
Ich hoffe, das sie bald kommt.
Hast du gehört, dass sie auch da gewesen ist?
28 Voeg- en bijwoorden (Konjunktionen, Adverbia)
Voegwoorden verbinden zinne of zinsdelen aan elkaar. Bijwoorden geven een nadere bepaling bij een werkwoord/gezegde (er redet viel), een ander bijwoord (er redet viel), een ander bijwoord (er redet ziemlich viel), of een bijvoeglijk/zelfstandig naamwoord (er ist ziemlich alt, der Mann da).
Hier volgt een opsomming van deze woorden die voor Nederlanders voor verwarring kunnen zorgen.
28.1 Aber/sondern/nur
Meestal vertaal je ‘maar’ met aber. Als er sprake is van een tegenstelling en er in de hoofdzin een ontkenning staat, vertaal je ‘maar’ met sondern. Betekend het  ‘alleen maar, slechts’ gebruik je nur.
	Aber = maar
	Ich kann zwar kommen, aber ich will nicht.

	Sondern = maar
	Er war nicht arm, sondern reich.

	Nur = (alleen) maar, slechts
	Ich habe nur zehn euro dabei.




28.3 Als/wie
Het Nederlandse ‘als’ vertaal je in het Duits met als er sprake is van identiteit, je kunt het vervangen door ‘zoals’. Je vertaalt ‘als’ met wie bij een vergelijking.
	Als = als, zoals
	Muss Italien sich als Weltmeister trozdem für die nächste WM qualifizieren?

	Wie = als
	Unsere Mannschaft hat heute wie ein Weltmeister gespielt 



Het Nederlandse ‘dan’ in bijvoorbeeld ‘mooier dan’ vertaal je in het Duits met als.
	Als = dan
	Sie hat heute schöner gesungen als gestern.



28.4 Anders/sonst
	Anders = anders
	Die Sache ist anders, als Sie denken.

	Sonst = anders, zo niet
	Beeil dich, sonst kommst du zu spät.



28.5 Dass/das
‘dat’ als voegwoord vertaal je in he tDuits met dass.
	Dass = dat
	Ich hoffe, dass du kommst.

	
	Sie sagen, dass sie nicht damit einverstanden sind.



In andere gevallen schrijf je das. Je kunt het vervagen door es.
	Das = dat
	Ich habe dir das doch gesagt.

	Das = dat, het
	Mit dem Mädchen, das dort geht, bin ich befreundet.



28.6 Dann/denn
Dann = dan, daarna (dann verwijst naar een tijdstip en heeft doorgaans nadruk.)
denn = toch, dan (denn kan worden weggelaten zonder dat de betekenis van de zin verandert.)
Hast du dann Zeit?
Zuerst machst du deine Hausaufgaben, und dann darfst fernsehen.
Habe ich dir das (denn) nicht gesagt?
28.7 Denn/weil
	Denn = want
	Er kommt etwas später, denn er hat den Zug verpasst

	Weil = omdat
	Er kommt etwas später, weil er den Zug verpasst hat.








28.8 Ob/oder/entweder … oder
Het voegwoord ‘of’ vertaal je met ob. Als er sprake is van een keuze gebruik je oder.
	Ob = of
	Ich möchte wissen, ob das Frühstück im Preis einbegriffen ist.

	Oder = of
	Ich möchte im Laden oder als Skilehrer arbeiten.



Bij een dwingende keuze tussen twee zaken gebruik je entweder .. oder (of … of)
entweder … oder = of … of  Wir fahren entweder mit dem Bus, oder wir gehen zu Fuß.
28.9 Um
Kun je ‘om’ in het Nederlands weglaten, laat het in het Duits dan ook weg.
	Ik heb tijd (om) je te helpen.
	Ich habe Zeit, dir zu helfen. 
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